
APPLIQUE MURALE SOLAIRE LED REF: 7049-70490
1. Caractéristiques du produit

- Mode Intelligent de contrôle de décharge: Le temps de décharge de la batterie ou d’illumination est de 20-24h une fois que la batterie est entièrement rechargée. 
- Conforme aux normes CE , ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65

2. Fonctionnement

L’applique solaire doit être exposée au soleil pendant la journée afin que la batterie puisse se recharger. Il n’est pas nécessaire d’utiliser l’interrupteur pour faire fonctionner 
l’applique murale. Le luminaire s’allumera ou s’éteindra automatiquement grâce au détecteur crépusculaire. 

Lors de l’installation de l’applique murale, orienter le panneau solaire pour qu’il reçoive le plus de rayonnement solaire possible.
Ne pas installer dans un endroit ombragé ou devant un obstacle qui ne permettrai pas le passage des rayons de soleil.
La vitesse de chargement de la batterie est plus rapide lorsque le panneau solaire est vertical au soleil.

3. Paramètres

1. Product features 

- Smart Discharging Control Mode: Discharging/lighting time lasting above 20-24hrs once the battery is fully charged.
- Compliant with CE, ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65

2. Working 

Keep the power switch on in daytime for battery charging. There is no need to switch on or off the power after the first switch on because the lamp will automatically light in the 
nighttime and automatically switch off in the daytime since the light sensor is built-in.

When installing the wall light, orient the solar panel to receive as much sunlight as possible. At the same time, please keep it away from any shade of houses, trees, etc. The 
charging speed of the battery is faster when the solar panel is vertical in sunlight.

3. Parameters

1. Carasterísticas del producto

- Control de descarga inteligente: tiempo de descarga o de iluminación superior a 20-24 horas después de que la batería está completamente cargada.
- En cumplimiento con CE ,ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65
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2. Puesta en marcha

Debe mantener el interruptor en la posición "ENCENDIDO" cuando carga la lámpara durante el día. No debe usar el interruptor después de haberlo encendido, porque la 
lámpara se encenderá automáticamente por la noche y se apagará automáticamente desde el día siguiente. El sensor de luz está integrado.

Al instalar la lámpara de pared, oriente el panel solar para recibir tanta luz solar como sea posible. Al mismo tiempo, por favor, manténgalo alejado de cualquier sombra de 
casas, árboles, etc. La velocidad de carga de la batería es más rápida cuando el panel solar está vertical a la luz del sol.

3. Parámetros

1. Caratteristiche del prodotto

- Controllo scarico intelligente: tempo di scarica / illuminazione superiore a 20-24 ore dopo che la batteria è completamente carica.
- Conformi a CE, ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65

2. Principio di funzionamento

È necessario mantenere l'interruttore in posizione "ON" quando si carica la lampada durante il giorno. Non utilizzare l'interruttore dopo averlo acceso, poiché la lampada si 
accende automaticamente di notte e si spegne automaticamente dal giorno successivo. Il sensore di luce è integrato.

Quando si installa la lampada da parete, orientare il pannello solare per ricevere la maggiore quantità di luce solare possibile. Allo stesso tempo, tienilo lontano da qualsiasi 
ombra di case, alberi, ecc. La velocità di ricarica della batteria è più veloce quando il pannello solare è verticale alla luce del sole.

3. Parametri

1. Eigenschaften des Produkts

- Smart-Entlade-Steuermodus: Entlade- / Leuchtdauer über 20- 24 Stunden, wenn der Akku vollständig geladen ist.
- Erfüllt CE, ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65

2. Betrieb

Sie müssen den Schalter auf "ON" stellen, wenn Sie die Lampe tagsüber aufladen, Sie müssen den Schalter nicht mehr betätigen, nachdem Sie den Schalter eingeschaltet 
haben, da die Lampe nachts automatisch leuchtet und tagsüber automatisch ausgeht Der Lichtsensor ist eingebaut.
Richten Sie das Solarmodul bei der Installation der Wandleuchte so aus, dass es so viel Sonnenlicht wie möglich erhält.
Zur gleichen Zeit, bitte halten Sie es von jedem Schatten von Häusern, Bäumen usw. Die Ladegeschwindigkeit der Batterie ist höher, wenn das Solarpanel vertikal steht.

3. Parameter

LED SOLAR WALL LAMP REF: 7049-70490

Tension de travail DC 3.7V 
Panneau solaire 5.88V 3.SW, Polycrystalline 
Batterie Type de batterie: Lithium-lon 3.7V 6AH 
Flux lumineux 1001m/w 
Température de couleur °K produit 
Durée de vie LED 50000H 
Dimension 260x140x72mm 
Température de fonctionnement -20 °C~60°C 
Température de conservation -30 °C~80°C 
Poids (KG) 0.7KG 
IP  IP65 
Certificat CE, SAA, ROHS, EMC, LVD, IP65, IK08, etc. 
 

Working Voltage  DC 3.7V 
Solar Panel 5.88V 3.SW, Polycrystalline 
Battery Battery Type: Lithium-lon 3.7V 6AH 
Luminous Flux 1001m/w 
Color Temperature °K product 
LED Lifespan 50000H 
Dimension 260x140x72mm 
Working temperature -20 °C~60°C 
Storage temperature -30 °C~80°C 
Weight (KG) 0.7KG 
IP Grade IP65 
Certificate CE, SAA, ROHS, EMC, LVD, IP65, IK08, etc. 
 

APLIQUE SOLAR LED REF: 7049-70490

® NOTICE - INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - AVVISO - BEKANNTMACHUNG® NOTICE - INSTRUCTIONS - INSTRUCCIONES - AVVISO - BEKANNTMACHUNG

• Conservez cette notice tant que vous utilisez l’appareil.
• La source lumineuse de ce luminaire n’est pas remplaçable ; lorsque la source 
lumineuse atteint sa fin de vie, le luminaire entier doit être remplacé.
•  En fin de vie, ne pas jeter les luminaires LED.
Suivez les instructions sur www.recylum.fr

• Keep this note as long as you use the device.
• The light source of this lamp is not replaceable ; when the light source 
reaches its end of life, the entire lamp must be replaced. 
• Do not throw LED lamps on their end of life.
Follow the instructions on www.recylum.fr

• Conserve esta reseña mientras utiliza el aparato.
• La fuente de luz de esta lámpara no es reemplazable ; cuando la fuente de 
luz llega al final de su vida, toda la lámpara debe ser sustituida.
• No tire la luminaria LED al final de su vida útil.
Siga las instrucciones en www.recylum.fr

NOTICE DE SECURITE SAFETY NOTE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 

• Conservare questo manuale finché si utilizza il dispositivo.
• La fonte di luce di questo apparecchio non è sostituibile ; quando la fonte di luce 
raggiunge la sua fine della vita, l’intero apparecchio deve essere sostituito.
• Alla fine della vita, non smaltire gli apparecchi a LED.
Segui le istruzioni su www.recylum.fr

AVVISO DI SICUREZZA
• Bewahren Sie dieses Handbuch so lange auf, wie Sie das Gerät verwenden.
• Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht austauschbar ; wenn die Lichtquelle das Ende inhrer 
Lebensdauer erreicht, muss die gesamte Leuchte ausgetauscht werden.
• Entsorgen Sie am Ende des Lebenszyklus keine LED-Leuchten.
Folgen Sie den Anweisungen auf www.recylum.fr

SICHERHEITSHINWEIS
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Instructions d'installation
lnstruction of lnstallation 
Instrucciones de instalación 
Istruzioni di installazione 
Installation von lnstallationON/OFF

2. Puesta en marcha

Debe mantener el interruptor en la posición "ENCENDIDO" cuando carga la lámpara durante el día. No debe usar el interruptor después de haberlo encendido, porque la 
lámpara se encenderá automáticamente por la noche y se apagará automáticamente desde el día siguiente. El sensor de luz está integrado.

Al instalar la lámpara de pared, oriente el panel solar para recibir tanta luz solar como sea posible. Al mismo tiempo, por favor, manténgalo alejado de cualquier sombra de 
casas, árboles, etc. La velocidad de carga de la batería es más rápida cuando el panel solar está vertical a la luz del sol.

3. Parámetros

1. Caratteristiche del prodotto

- Controllo scarico intelligente: tempo di scarica / illuminazione superiore a 20-24 ore dopo che la batteria è completamente carica.
- Conformi a CE, ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65

2. Principio di funzionamento

È necessario mantenere l'interruttore in posizione "ON" quando si carica la lampada durante il giorno. Non utilizzare l'interruttore dopo averlo acceso, poiché la lampada si 
accende automaticamente di notte e si spegne automaticamente dal giorno successivo. Il sensore di luce è integrato.

Quando si installa la lampada da parete, orientare il pannello solare per ricevere la maggiore quantità di luce solare possibile. Allo stesso tempo, tienilo lontano da qualsiasi 
ombra di case, alberi, ecc. La velocità di ricarica della batteria è più veloce quando il pannello solare è verticale alla luce del sole.

3. Parametri

1. Eigenschaften des Produkts

- Smart-Entlade-Steuermodus: Entlade- / Leuchtdauer über 20- 24 Stunden, wenn der Akku vollständig geladen ist.
- Erfüllt CE, ROHS, EMC, LVD, SAA, IP65

2. Betrieb

Sie müssen den Schalter auf "ON" stellen, wenn Sie die Lampe tagsüber aufladen, Sie müssen den Schalter nicht mehr betätigen, nachdem Sie den Schalter eingeschaltet 
haben, da die Lampe nachts automatisch leuchtet und tagsüber automatisch ausgeht Der Lichtsensor ist eingebaut.
Richten Sie das Solarmodul bei der Installation der Wandleuchte so aus, dass es so viel Sonnenlicht wie möglich erhält.
Zur gleichen Zeit, bitte halten Sie es von jedem Schatten von Häusern, Bäumen usw. Die Ladegeschwindigkeit der Batterie ist höher, wenn das Solarpanel vertikal steht.

3. Parameter

APPLIQUE LED SOLARE REF: 7049-70490

Voltage DC 3.7V 
Panel solar 5.88V 3.SW, Policristalino 
Batería Tipo de batería: Litio-lon 3.7V 6AH 
Flujo luminoso Flux 1001m/w 
Temperatura de color °K del producto 
Vida útil del LED 50000H 
Dimensiones 260x140x72mm 
Temperatura de trabajo -20 °C~60°C 
Temperatura de almacenamiento -30 °C~80°C 
Peso (KG) 0.7KG 
Grado IP IP65 
Certificación CE, SAA, ROHS, EMC, LVD, IP65, IK08, etc. 
 

Tensione DC 3.7V 
Pannello solare 5.88V 3.SW, Policristallino 
Batteria Tipo di batteria: Lithium-lon 3.7V 6AH 
Flusso luminoso Flux 1001m/w 
Temperatura del colore °K del prodotto 
Durata della vita del LED 50000H 
Dimensioni 260x140x72mm 
Temperatura di lavoro -20 °C~60°C 
Temperatura di conservazione -30 °C~80°C 
Peso (KG) 0.7KG 
Grado IP IP65 
Certificazione CE, SAA, ROHS, EMC, LVD, IP65, IK08, etc. 
 

APPLIQUE LED SOLARE REF: 7049-70490

Betriebsspannung DC 3.7V 
Sonnenkollektor 5.88V 3.SW, Polykristallin 
Batterie Batterietyp: Lithium-Ion 3.7V 6AH 
Lichtstrom 1001m/w 
Farbtemperatur °K produkt 
LED Lebensdauer 50000H 
Abmessungen 260x140x72mm 
Arbeitstemperatur -20 °C~60°C 
Lagertemperatur -30 °C~80°C 
Gewicht (kg) 0.7KG 
IP-Klasse IP65 
Zertifikat CE, SAA, ROHS, EMC, LVD, IP65, IK08 usw. 
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